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• La montre connectée KURIO avec 
batterie lithium rechargeable*

• Câble USB magnétique
• Manuel d'utilisation

Inclus

* Batterie non remplaçable

La montre connectée KURIO a été 
spécialement conçue pour suivre 
l’activité et les entraînements des 
enfants en les encourageant à mener 
une vie plus active grâce à de petits 
rappels.

• Large écran tactile étanche*
• Jusqu'à une semaine d'autonomie de batterie**
• 5 activités sportives
• Podomètre
• Suivi de la fréquence cardiaque***
• Suivi du sommeil
• 4 jeux intégrés
• 5 alarmes
• Cadran de montre personnalisable
• Application Kurio Fit pour afficher les statistiques
• De nombreux cadrans d'horloge à choisir ****
• Chargeur magnétique 
• Réveil automatique de l'écran

Caractéristiques

Étanche jusqu'à 1,5m de profondeur
La durée de vie de la batterie varie en fonction de l'utilisation et d'autres 
facteurs
Cette fonctionnalité n'est pas destinée à diagnostiquer ou à traiter une 
condition médicale et ne doit pas être utilisée à des �ns médicales.
À télécharger depuis l'application KURIO FIT

*
**

***

****

MANUEL D’UTILISATION

Et si on bougeait ?

MAR

Bracelet



Démarrage
Il est recommandé de recharger complètement votre montre connectée 
KURIO avant la première utilisation. Un chargement complet prend environ 
1h30. Pour la recharger, il suffit de la connecter  à un port USB ou à un 
chargeur, à l’aide du câble USB magnétique inclus. Ce câble fonctionne par 
contact magnétique pour une utilisation simplifiée. 
L'autonomie de la batterie dépend de l'usage que vous faites du produit. Un 
usage intense ou certaines fonctionnalités comme les jeux, le podomètre, la 
connexion Bluetooth® consomment plus de batterie qu’un usage normal.  
* ne pas utiliser de chargeur dépassant 5V 1A pour la charge.
** Ne chargez jamais la batterie si la montre ou le bracelet sont mouillés ou lorsque vous 
portez le produit.

Lorsque la montre est complètement chargée : 
1.Allumer : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation pendant 

quelques secondes pour allumer. L’écran de l’heure de la montre 
s’affichera au démarrage. 

2.Quand l’écran de la montre est éteint, vous pouvez appuyer sur la molette 
pour l’allumer. Si la fonction réveil poignet est active dans les paramètres, 
vous pouvez également allumer l’écran en tournant le poignet. 

3.Arrêter : appuyez sur la molette pendant quelques secondes ou choisissez 
l’option Système/Arrêter dans les paramètres. Puis appuyez sur  -----         
pour valider.

Connexion Bluetooth
Allumez votre montre connectée KURIO. Téléchargez l’appli KURIO FIT à partir du Google Play Store ou de l’Apple App Store. 
Dans l'application KURIO FIT, recherchez "KURIO" dans vos connexions Bluetooth et sélectionnez pour effectuer l’appairage. 
Une fois la connexion établie, vous verrez cette icône             passer du rouge au vert dans la barre d’état de la montre.

Navigation

Balayez vers la gauche et la droite / vers le haut et le bas pour naviguer dans les menus. Appuyez sur une icône pour la 
sélectionner. Dans l'écran principal :

• Balayez vers la droite pour afficher la liste des jeux.
• Balayez vers la gauche 1 ou 2 fois pour accéder aux 2 pages du menu Accueil.
• Balayez vers le bas pour afficher les icônes Batterie, Bluetooth, Date, Luminosité, Sports, Alarmes, Paramètres.
• Balayez vers le haut pour afficher le menu Cardio. Balayez à nouveau vers le haut pour afficher les résultats de 

l'activité quotidienne.

MAR

Changer le cadran de la montre

La montre KURIO contient de nombreux cadrans au format digital ou analogique pour personnaliser votre montre.
Pour en changer, lorsque vous êtes sur le cadran de montre, appuyez sur l'écran pendant 3  secondes. Faites glisser de 
gauche à droite pour visualiser les différents cadrans disponibles. Appuyez une fois pour sélectionner le cadran que vous 
souhaitez. 
Vous pouvez également faire tourner la molette vers le haut ou vers le bas pour choisir un cadran de montre.

Connectez et chargez la 
montre connectée KURIO 
comme indiqué sur l'image. 



Télécharger et installer l'application KURIO FIT

Vous pouvez configurer la montre via 
l'application KURIO FIT pour iOS (IOS 
13 et plus) ou pour les appareils 
Android (android 7 et plus). Vous 
pouvez télécharger l'application à 
partir de l'Apple App Store ou du 
Google Play Store.

Ou vous pouvez scanner le code QR 
ci-contre pour télécharger l'application ou 
vous rendre sur : 
https://kurioworld.com/KurioFit/fr

• Créer plusieurs profils enfants.
• Afficher les statistiques de 5 sports : marche, 

course, randonnée, vélo ou autres.
• Surveiller votre rythme cardiaque*** par jour et par 

heure.
• Surveiller la qualité de votre sommeil pour suivre 

vos cycles de sommeil.
• Configurer jusqu'à 5 alarmes : heure du coucher, 

heure du repas, brossage des dents, devoirs et bien 
plus encore.

• Retrouver de nombreux cadrans à choisir sur 
l'application ou à créer avec votre propre 
image/photo.

Grâce à l'application KURIO FIT, vous pourrez :

Fonctions de base

Cardio
Pour déterminer votre fréquence cardiaque, le 
capteur sous votre montre connectée fait clignoter 
ses diodes vertes à plusieurs reprises. Votre 
appareil calcule ensuite combien de fois votre cœur 
bat par minute (bpm). Par défaut, la montre met à 
jour la fréquence cardiaque toutes les 20 minutes. 
(Cette fonction n'est pas destinée à diagnostiquer 
ou à traiter un état pathologique et ne doit pas être 
utilisée à des fins médicales).

Minuterie
Vous pouvez utiliser la montre connectée comme 
chronomètre (icône en haut à gauche du menu) ou 
comme minuteur (icône en haut à droite).
Chrono : Tapez sur l'icône verte pour démarrer et 
sur l'icône bleue pour arrêter. Tapez sur l'icône 
rouge pour remettre à 0.
Minuteur : Choisissez l'heure à partir de laquelle 
vous souhaitez commencer le minuteur et tapez 
sur l'icône verte. Pour démarrer, appuyez sur 
l'icône rouge pour réinitialiser.

Sommeil
Si vous avez porté la montre pendant la nuit, la 
montre affichera la durée du sommeil de 
l'utilisateur pendant la nuit précédente. (La 
mesure de la durée du sommeil s’effectue de 
20h00 à midi le lendemain).

Jeux
Il y a 4 jeux intégrés pour des heures de fun :
Toy Plane : Faites glisser l’avion de gauche à 
droite pour tirer sur les obstacles et gagner le 
plus de points possible. 
Space Game : Appuyez en continu sur la soucoupe 
volante pour la faire monter, afin d’éviter les 
obstacles. Si vous relâchez, la soucoupe volante 
descend.
Snake : Balayez vers le haut, le bas, la gauche ou 
la droite pour changer la direction du serpent et 
manger autant de pommes que possible. 
Attention : si votre serpent touche le bord de 
l'écran, vous perdez.
Tic Tac Toe : Vous pouvez jouer en mode 1 ou 2 
joueurs. Les joueurs placent à tour de rôle leurs 
symboles X ou O dans les cases, dans le but de 
créer une ligne de trois symboles pour gagner la 
partie.

Statistiques
Si vous avez pratiqué un sport et que vous l'avez 
sauvegardé dans le menu Sports, vous trouverez ici 
les informations de vos sessions. 
Vous pouvez enregistrer jusqu'à 5 séances de sport 
dans la montre. Balayez vers la gauche pour 
supprimer l'une d'entre elles. Connectez la montre 
à l'application régulièrement pour en garder la 
trace.

Résultats du jour
La montre affiche le nombre total de pas 
effectués par l'utilisateur au cours de la journée, 
la distance parcourue et les calories brûlées. Les 
données seront effacées  chaque jour. Connectez 
la montre à l'application tous les jours avant 
minuit pour garder vos statistiques.

Sports
La fonction sport vous permet de choisir entre 
différents modes sportifs tels que la marche, la 
course à pied, la randonnée, le vélo et d'autres 
sports. Enregistrez une séance et retrouvez-la 
dans les statistiques.

Langue: Inclut les différentes 
langues que vous pouvez 
choisir.

Date et heure: Réglez la date et 
l'heure, ou choisissez le 
format.

Affichage de l'écran : Changez le 
cadran de la montre, la 
luminosité, la durée d’affichage 
de l'écran et activez/désactivez 
l’allumage de l’écran par 
mouvement de poignet.

Ne pas déranger :  Si vous 
activez ce mode, la montre ne 
vibrera pas, sauf pour les 
alarmes.

Vibration : Réglez l'intensité de 
la vibration.

Alarmes : Vous pouvez définir 
différentes alarmes dans 
l'application KURIO FIT. 
Lorsqu’une alarme se 
déclenche, la montre affiche un 
message de rappel et vibre.

Système : Comprend les 
menus : version du système, 
éteindre, réinitialiser,  paramètres.
Attention : si vous réinitialisez votre 
montre, vous perdrez tous vos 
réglages et toutes vos données.
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• Le transformateur, le bloc d'alimentation ou le chargeur de batterie utilisés avec ce 
jouet électrique doivent être régulièrement examinés pour vérifier que le cordon 
d'alimentation, le boîtier ou d'autres parties ne sont pas endommagés. En cas de 
dommages, il ne doit pas être utilisé avant d'avoir été réparé.

• Ce jouet contient des piles qui ne sont pas remplaçables. 
• Ce jouet doit être raccordé uniquement à un matériel portant l’un quelconque des 

symboles suivants: 

• N'utilisez pas la montre connectée si vous avez ou avez eu des symptômes/signes 
d'irritation de la peau. Pour réduire le risque d'irritation veuillez suivre ces 
mesures simples : 1. Gardez la montre et le bracelet propres.  2. Bien les sècher. 3. 
Ne les portez pas trop serrés. 4. Laissez respirer votre poignet en retirant la 
montre pendant une heure après un port prolongé.

• Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier le produit ou remplacer la batterie. 
Ceci invaliderait la garantie de ce produit. Des risques d'explosion sont possibles si 
une batterie n'est pas correctement remplacée.

• Veuillez utiliser le câble fourni avec la montre connectée KURIO pour recharger la 
batterie. Veuillez ne pas endommager ou déformer les contacts magnétiques ou le 
port USB. S’il était endommagé ou déformé, il pourrait causer un choc électrique 
ou un dysfonctionnement pendant son utilisation. Le chargement ne doit être 
effectué que par un adulte ou un enfant de plus de 8 ans.

• Arrêtez immédiatement d'utiliser le produit si l'écran est fêlé ou cassé.
• Ne pas jeter le produit, cela risque de l'endommager.
• Conservez l'appareil à l’abri de la lumière du soleil et loin de toute source de 

chaleur directe.
• Veuillez éviter d'exposer le produit à des champs magnétiques forts. Si cela se 

• produit, veuillez redémarrer l'appareil en suivant les instructions du manuel 
d’utilisation.

• Le suivi de la fréquence cardiaque n'est pas destiné à diagnostiquer ou à traiter 
une condition médicale et ne doit pas être utilisé à des fins médicales.

• Ce produit et le câble de charge contiennent des aimants qui peuvent interférer 
avec certains dispositifs médicaux électroniques tels que les défibrillateurs de 
stimulateurs cardiaques. Si vous utilisez de tels appareils, vous devez consulter 
votre médecin avant d'utiliser la montre connectée KURIO.

• La montre connectée KURIO est étanche à l’eau et à la poussière mais : 
- Ne pas utiliser la montre sous l'eau à forte pression. 
- N'utilisez pas la montre lors de la plongée ou d'autres sports dans des eaux 

vives/turbulentes.
- Veuillez vous sécher les mains ainsi que la montre complètement avant 

utilisation. 
- Si la montre est exposée à l'eau, veuillez la sécher complètement avec un chiffon 

doux. Si elle est exposée à d'autres liquides (tels que l'eau salée, l'eau de piscine, 
l'eau savonneuse, l'huile, le parfum, la crème solaire, le désinfectant pour les 
mains) ou des produits chimiques (tels que les cosmétiques), veuillez la laver à 
l'eau claire et la sécher complètement avec un chiffon doux. Ne pas suivre ces 
instructions peut endommager ses performances et son apparence. 

- Ne démontez pas votre montre. Son étanchéité pourrait être affectée. 
- N'utilisez pas la montre dans des environnements à température extrêmement 

élevée ou basse.
- N'utilisez pas de sèche-cheveux ou d'autres équipements chauffants pour 

sécher la montre. 
- Ne pas porter et utiliser la montre dans un sauna, la fonction étanche pourrait 

être endommagée.
• Veuillez conserver ce manuel pour des renseignements ultérieurs. Il est possible 

que ce manuel ne reflète pas complètement le système de fonctionnement exact 
de la montre connectée KURIO . Toute information est susceptible d'être modifiée 
sans notification préalable. Merci de suivre les procédures opérationnelles de 
votre appareil actuel.

Précautions de sécurité

or

La puissance fournie par le 
chargeur doit être comprise entre 
un minimum requis par 
l’équipement radioélectrique de 
0,75 watts et un maximum de 7,5 
watts afin d’atteindre la vitesse de 
charge maximale.

0.75-7.5 
W

Support technique et garantie
Si vous avez des questions au sujet de votre montre connectée KURIO, veuillez vous 
connecter au site web www.kurioworld.com. Tous nos produits ont une garantie 
limitée de 2 ans. Dans le cas éventuel où vous rencontreriez des problèmes avec 
votre montre Kurio, rendez-vous sur le site web www.kurioworld.com/support/ 
pour contacter l'équipe de support technique. Veuillez noter que ce produit est 
garanti seulement pour le primo-acquéreur pour une période de vingt-quatre mois 
à compter de la date d’achat dans le cadre d’un usage normal. Si le produit est 
endommagé suite à un accident, un usage impropre, excessif ou un mauvais 
entretien (écran cassé, chute…), il n’est pas couvert par la garantie. Veuillez tout de 
même contacter le Service Client pour les possibilités de réparation et/ou de 
remplacement, en particulier dans le cas d’un écran cassé ou autres pièces de 
rechange.

Bandes de fréquence de fonctionnement :
Bluetooth® Wireless Technology : 2402MHz à 2480MHz
Bluetooth® Low Energy :  2402MHz to 2480MHz

Puissance de radiofréquence maximale :
Bluetooth® Wireless Technology : 5dBm
Bluetooth® Low Energy : 5dBm

Utilisation restreinte des appareils électroniques
L'utilisation d'appareils électroniques/électriques peut interférer avec le 
fonctionnement en toute sécurité de certains avions et peut être restreinte par 
certaines compagnies aériennes. Veuillez vérifier auprès de votre compagnie 
aérienne avant de voyager.

• N'exposez pas l'appareil à des flammes.
• Si vous ressentez une gêne ou une douleur en utilisant la montre connectée, 

arrêtez de l'utiliser. 
• Si une petite pièce sort de la montre, n'essayez pas de la retirer.
• Pour nettoyer l'écran, utilisez simplement un chiffon doux et humide. N'utilisez 

pas d'alcool, de solvant, d'aérosol ou de nettoyant abrasif.
• ATTENTION : Ce jouet génère des éclairs qui peuvent déclencher des crises 

d’épilepsie chez les personnes sensibles. 

Avertissement

Fabriqué et imprimé en Chine

Diset, S.A. 
Calle C, nº 3, Sector B, 
Zona Franca, 
08040 Barcelona
España

Les déchets électriques et les équipements 
électroniques ne doivent pas être jetés avec 
les déchets ménagers, mais doivent être 
collectés séparément afin d'être retraités. 
Veuillez vous adresser auprès des autorités 
locales pour savoir où se trouvent les points 
de collecte.

Déclaration de conformité EU
Le soussigné “Diset, S.A.” déclare que l'équipement radioélectrique de type K05124 
est conforme aux Directives sur les équipements radio 
2014/53/EU RE DIRECTIVE et 2014/35/EU LV DIRECTIVE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse : 
http://kurioworld.com/download/K05124_EU.pdf

Copyrights
© GULLI Interactive 2019. Tous droits réservés.  KURIO® est une marque déposée 
de Diset S.A. La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Diset S.A. est sous 
licence. Les autres marques et noms commerciaux appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs. © 2024 Hasbro. TF EarthSpark © 2021 Hasbro/Viacom © 
2024 Mattel, Inc. Tous droits réservés © 2024 Princess Sam - All rights reserved. 
Images Shutterstock.

La mise au rebut d'une batterie dans un feu ou dans un four chaud, ou 
l'écrasement mécanique ou la coupure d'une batterie, est susceptible de 
provoquer une explosion;
Le maintien d'une batterie dans un environnement à très haute température 
peut provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables
Une batterie soumise à une pression de l'air extrêmement faible peut 
provoquer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables.
           Ce symbole représente le courant continu (CC).

ATTENTION :


